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"Mieux vivre ensemble"
🖊 Nicole Belaud, présidente de l’Europa Forum Bordeaux 2024

Pourquoi avoir choisi le thème « Mieux vivre ensemble » ? On aurait aussi pu dire
« rêvons ensemble d’une société plus inclusive », qui ne laisserait personne sur le bord
du chemin. Découvrez le thème de l'Europa Forum 2024...

"Better living together" - Why did you choose the theme "Better living together"? We
could also have said “dream together of a more inclusive society”, which would leave no
one on the side of the road. Discover the theme of the Europa Forum 2024...

"Vivere meglio insieme" - Perché avete scelto il tema «Vivere meglio insieme»? Si
sarebbe anche potuto dire «sogniamo insieme una società più inclusiva», che non
lascerebbe nessuno sul ciglio della strada. Scopri il tema dell'Europa Forum 2024...

"Besser zusammenleben" - Warum das Thema «Besser zusammenleben» gewählt?
Man hätte auch sagen können: «Träumen wir gemeinsam von einer inklusiveren
Gesellschaft», die niemanden am Wegesrand zurücklässt. Entdecken Sie das Europa
Forum 2024...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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Notre logo
🖊 Josiane Perez

« Ensemble », un adverbe qui est en passe d’avoir ses lettres de noblesse dans le
lionisme puisqu'après "Ensemble, tout est possible", c’est le « Mieux vivre ensemble »
qui est à l'honneur cette année. Décryptez notre logo de l'Europa Forum 2024...

Our logo - «Together», an adverb that is about to have its letters of nobility in lionism
since after "Together, we can", it is the «Better living together» which is honored this
year. Discover our logo of the Europa Forum 2024...

Il nostro logo - «Insieme», un avverbio che sta per avere le sue lettere di nobiltà nel
Lionismo poiché dopo "Insieme, tutto è possibile", è il «Meglio vivere insieme» che è
all'onore quest'anno. Leggi il nostro logo dell'Europa Forum 2024...

Unser Logo - «Gemeinsam» ist ein Adverb, das im Lionismus auf dem besten Weg ist,
denn nach "Gemeinsam ist alles möglich" steht in diesem Jahr das «Besser
zusammenleben» im Vordergrund. Entschlüsseln Sie unser Europa Forum 2024 Logo...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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Un Europa Forum, nouvelle génération
🖊 Edito de Claude Mermet, vice président et commissaire  de l’Europa Forum

Cet Europa Forum nouvelle génération vise à redéfinir l’image du membre Lions comme
un symbole de générosité. Les districts sont invités à présenter leurs actions
remarquables dans notre Agora de 3200 m2 offrant de nombreuses activités...

A new generation Europa Forum - This new generation Europa Forum aims to
redefine the image of the Lions member as a symbol of generosity. Districts are invited to
present their remarkable actions in our 3200 m2 Agora offering many activities...

Forum Europa, nuova generazione - Questo Forum Europa di nuova generazione
mira a ridefinire l'immagine del membro Lions come simbolo di generosità. I distretti sono
invitati a presentare le loro notevoli azioni nella nostra Agora di 3200 m2 che offre molte
attività...

Europa Forum, neue Generation - Dieses Europa Forum der nächsten Generation soll
das Bild des Lions-Mitglieds als Symbol der Großzügigkeit neu definieren. Die Distrikte
sind eingeladen, ihre bemerkenswerten Aktionen in unserer Agora von 3200 m2 mit vielen
Aktivitäten zu präsentieren...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇

Ethique : nous sommes des passeurs...
🖊 Anne Mahieu

Nous, Lions, sommes des passeurs… Le passeur est celui qui fait franchir les obstacles,
qui porte la volonté d’aider, de rendre service. Être un passeur c’est être généreux.
L’attitude d’un Lions ?...

Ethics: we are transmitters - We Lions are transmitters…  The transmitter is the one
who overcomes obstacles, who carries the will to help, to serve. To be a transmitter is to
be generous. The attitude of a Lions?...
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Etica: siamo trasmettitori - Noi Lions siamo trasmettitori...  Il trasmettitore è quello
che fa superare gli ostacoli, che porta la volontà di aiutare, di fare servizio. Essere un
trasmettitore è essere generosi. L'atteggiamento di un Lions?...

Ethik: Wir sind Übermittler - Wir Lions sind Übermittler...  Der Übermittler ist
derjenige, der Hindernisse überwindet, der den Willen trägt, zu helfen, zu dienen. Ein
Übermittler zu sein bedeutet, großzügig zu sein. Die Haltung eines Lions?...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇

La Porte Cailhau
🖊 Mathias Maret

S’élevant depuis la fin du 15e siècle, la Porte Cailhau, lieu emblématique de Bordeaux,
faisait à l’origine partie d’un rempart médiéval, dont les vestiges sont encore visibles. Un
monument historique à visiter...

The Cailhau Gate - Rising since the end of the 15th century, the Porte Cailhau,
emblematic place of Bordeaux, was originally part of a medieval rampart, whose remains
are still visible. A historical monument to visit...

La Porta Cailhau - Eretta dalla fine del XV secolo, la Porta Cailhau, luogo emblematico
di Bordeaux, faceva originariamente parte di un bastione medievale, le cui vestigia sono
ancora visibili. Un monumento storico da visitare...

Das Cailhau Tor - Seit dem Ende des 15. Jahrhunderts erhebt sich die Porte Cailhau,
der emblematische Ort von Bordeaux, ursprünglich Teil einer mittelalterlichen
Stadtmauer, deren Überreste noch sichtbar sind. Ein historisches Denkmal zu besuchen...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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La verrière de la gare Saint Jean
🖊 Anne-Laure Frances

Peut-être allez-vous arriver à Bordeaux par le train ? Dans ce cas, vous aurez la chance
de découvrir la fabuleuse verrière de la Gare Saint Jean de Bordeaux, datant de 1855...

The glass roof of the Saint Jean station - Maybe you will arrive in Bordeaux by
train? In this case, you will have the chance to discover the fabulous glass roof of the
Gare Saint Jean de Bordeaux, dating from 1855...

La vetrata della stazione Saint Jean - Forse arriverete a Bordeaux in treno? In questo
caso, avrete la possibilità di scoprire la favolosa vetrata della Gare Saint Jean de
Bordeaux, risalente al 1855...

Das Glasdach des Bahnhofs Saint Jean - Vielleicht kommen Sie mit dem Zug nach
Bordeaux? In diesem Fall haben Sie die Möglichkeit, das fabelhafte Glasdach des Gare
Saint Jean de Bordeaux aus dem Jahr 1855 zu entdecken...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇

Le Bassin d'Arcachon et la Dune du Pilat
🖊 Rita Eyremandi
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Situé au cœur du massif forestier des Landes de Gascogne, le bassin d’Arcachon
constitue une petite mer intérieure. L'île aux oiseaux, les "cabannes tchanquées" et la
dune du Pilat vous y attendent... 

Arcachon Bay and the Dune of Pilat - Located in the heart of the Landes de
Gascogne forest, the Arcachon basin is a small inland sea. The island of birds,
"tchanquées" huts and the dune of pilat await you... 

Il bacino di Arcachon e la Duna del Pilat - Situato nel cuore del massiccio forestale
delle Landes de Gascogne, il bacino d'Arcachon costituisce un piccolo mare interno.
L'isola degli uccelli, le "capanne Tchanquées" e la duna del Pilat vi aspettano...

Das Becken von Arcachon und die Düne von Pilat - Das Becken von Arcachon im
Herzen des Waldmassivs der Landes de Gascogne ist ein kleines Binnenmeer. Hier
erwarten Sie die Vogelinsel, die "Tchanquées" Hütten und die Düne des Pilat... 

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇

Les huîtres
🖊 Jean-Paul et Marie-Christine Tavin

Le bassin d’Arcachon est un domaine ostréicole de premier plan reconnu pour la qualité
de ses eaux. Vous dégusterez des huîtres fraîchement ramassées...

Oysters - Arcachon Bay is a leading oyster farm recognized for the quality of its waters.
You will enjoy freshly picked oysters...

Ostriche - Il bacino di Arcachon è una tenuta di ostriche di primo piano riconosciuta per
la qualità delle sue acque. Potrete gustare ostriche appena raccolte...

Austern - Das Becken von Arcachon ist ein führendes Austernzuchtgebiet, das für seine
Wasserqualität bekannt ist. Genießen Sie frisch gepflückte Austern...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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Une ligne aérienne Biscarrosse/New York 
🖊 Jean-Paul et Marie-Christine Tavin

En 1918, Pierre Georges Latécoère se lance dans la construction d'avions. Il  se lance
ensuite dans le transport de passagers et choisit Biscarrosse comme base aéronautique.
Mais quel était son rêve ?...

An airline Biscarrosse/New York - In 1918, Pierre Georges Latécoère began building
aircraft. He then embarked on passenger transport and chose Biscarrosse as his
aeronautical base. But what was his dream?...

Una linea aerea Biscarrosse/New York - Nel 1918, Pierre Georges Latécoère si lancia
nella costruzione di aerei. Si lancia poi nel trasporto passeggeri e sceglie Biscarrosse
come base aeronautica. Ma qual era il suo sogno?...

Eine Luftlinie Biscarrosse/ New York - 1918 begann Pierre Georges Latécoère mit
dem Bau von Flugzeugen. Danach begann er mit dem Personenverkehr und wählte
Biscarrosse als Basis für die Luftfahrt. Aber was war sein Traum?...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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En passant par le district 103 Sud
🖊 Jean-Marie Juge, Délégué Commission Nationale Communication

Le district 103 Sud couvre 13 Départements avec 14 Zones, 114 Clubs, 2050 Membres, 3
clubs Leos. Nos actions se font sur la santé, la solidarité, la jeunesse, l’environnement, la
culture et l’International...

Via the district 103 South - District 103 South covers 13 Departments with 14 Zones,
114 Clubs, 2050 Members, 3 Leos Clubs. Our actions are on health, solidarity, youth,
environment, culture and international...

Passando per il distretto 103 Sud - Il distretto 103 Sud copre 13 Dipartimenti con 14
Zone, 114 Club, 2050 Membri, 3 club Leos. Le nostre azioni sono sulla salute, la
solidarietà, la gioventù, l'ambiente, la cultura e l'Internazionale...

Über den Bezirk 103 Süd - Distrikt 103 Süd umfasst 13 Departements mit 14 Zonen,
114 Clubs, 2050 Mitglieder, 3 Leos Clubs. Unsere Aktionen betreffen Gesundheit,
Solidarität, Jugend, Umwelt, Kultur und International...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇

Le concours Thomas Kuti
🖊 Marie-Alix Expert-Théas

Pendant notre Europa Forum se déroulera le prestigieux Concours de Musique Européen
Thomas Kuti. Retour sur l'histoire du concours et sur l'instrument de cette année : la
Clarinette...

The Thomas Kuti Competition - During our Europa Forum the prestigious Thomas
Kuti European Music Competition will take place. A look back at the history of the
competition and this year’s instrument: the Clarinet...

Il concorso Thomas Kuti - Durante il nostro Europa Forum si svolgerà il prestigioso
Concorso di Musica Europea Thomas Kuti. Ritorno sulla storia del concorso e sullo
strumento di quest'anno: il Clarinetto...
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Der Thomas Kuti Wettbewerb - Während unseres Europa Forums findet der
renommierte Europäische Musikwettbewerb Thomas Kuti statt. Rückblick auf die
Geschichte des Wettbewerbs und das diesjährige Instrument: die Klarinette...

👇 Lire la suite / Read more / Leggi il resto / Weiterlesen 👇
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We apologize for any errors in the translated texts / Ci scusiamo per eventuali errori nei testi
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